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1964 No. 7

EXCHANGE OF NOTES (May 6, 1964) BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANJ
AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AMEND
THE AGREEMENT OF SEPTEMBER 27, 1961 RELATING TO THE CONTINEN
AIR DEFENCE SYSTEM BY CANCELLING THE PROPOSED GAP FILLER BA
PROGRAMME.

The Ambassador of the United States of America to Canada to the
Secretary of State for External Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

OTTAWA, May 6,
No. 326

Sm:

I have the honor to refer to Note No. 160 of September 27, 1961(l) o:
Secretary of State for External Affairs and Note No. 82 of the Chargé d'Aff
ad interim of the United States of America of the same day, which constitute
Agreement between our two Governments concerning cost-sharing and re:
arrangements with respect to improvements in the Continental Air Del

made in 
been the si
ate: Air Fr

e to your Government, I propose

it consideration.

Affairs,
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(Traduction)

NGE DE NOTES (le 6 ip 1964) ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET
LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ANNULANT LE PRO-
GRAMME DE RADARS CORRECTEURS PRÉVU PAR L'ACCORD DU
27 SEPTEMBRE 1961 SUR LE SYSTÈME DE DÉFENSE AÉRIENNE DU CON-
TINENT.

mbassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada au Secrétaire d'État
aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

OTTAwA, le 6 mai 1964

URUR LE MINISTRE,

ai l'honneur de me référer à la Note no 160 du Secrétaire d'État aux
es extérieures, en date du 27 septembre 1961(), et de la Note ne 82 du
é d'Affaires ad interim des États-Unis d'Amérique, de la même date, qui
tuent entre nos deux gouvernements un Accord concernant le partage des
ainsi que d'autres ententes relatives à des améliorations du système de
ëe aérienne du continent.

e programme de radars correcteurs, visé à l'article b du paragraphe 1 de
xe à la Note no 160, a fait récemment l'objet de conversations entre les
;entants de l'Aviation des États-Unis (United States Air Force) et ceux
.viation royale du Canada. Se fondant sur diverses considérations au cours
entretiens, l'Aviation des États-Unis a proposé l'annulation du programme

Viation royale du Canada a donné son assentiment.

.ussi mon Gouvernement propose-t-il la radiation de l'article b du para-
e 1 de l'Annexe susmentionnée.

i votre gouvernement agrée ce qui précède, je propose que la présente
et votre réponse constituent entre nos deux gouvernements un Accord
ant l'Accord du 27 septembre 1961, à compter de la date de votre réponse.

gréez, Monsieur le Ministre, les assurances renouvelées de ma très haute
.ration.

W. W. BUTTERWORTH

Drable Paul Martin
eerétaire d'État aux Affaires extérieures
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AL AFFAIRS

OTTAWA, May 6,
No. 73

EXCELLENCY:

I have the honour to acknowledge receipt of your Note No. 326 of May 6,
proposing an amendment of the Agreement between our two Governmer
Septerber 27, 1961, concerning cost sharing and related arrangements
respect to improvements in the Continental Air Defence System.
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Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à V Ambassadeur des
États-Unis d'Amérique au Canada

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

OTTAwA, le 6 mai 1964.
73

NSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur d'accuser réception de la Note no 326, en date du 6 mai 1964,
vous proposez une modification à l'Accord entre nos deux gouvernements, en
e du 27 septembre 1961, concernant le partage des frais ainsi que d'autres
entes relatives à des améliorations au système d défense aérienne du
tinent.

Le Gouvernement canadien agrée cette proposition. Par conséquent j'accepte
si que votre Note no 326 en date du 6 mai 1964 et la présente réponse con-
Lient entre nos deux gouvernements un Accord modifiant l'Accord du 27
tembre 1961, à compter d'aujourd'hui.

Agréez, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de ma très
te considération.

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
PAUL MARTIN

Excellence Monsieur W. Walton Butterworth
Ambassadeur des États-Unis d'Amérique

OTTAWA.
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